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ABTopckoe pesiome

MpoLeccbl 93bIK0BOI KaTeropusaLmm, CBA3aHHbIe C 00603Ha4YEHNEM KOHLIENTOB 3aBACTh
W PEBHOCTH B CNABAHCKMX M POMAHO-repMaHCKMX 13bIKaX, KOPPENMUPYHOT APy C APYTOM No
LieNIoMy psdy NO3WLMIA: IMOTUBHAS CEMAHTMKA, ABASAACh MPOU3BOAHOM, DOpPMUPYETCS Ha
0CHOBE IEKCHKM CO 3HAUEHUEM UHTEHCUBHDBIX QU3MUYECKUX LEACTBUI UK NEKCUKN 3pH-
TENbHOr0 BOCMPUSITUS; IOTUKA Pa3BUTUS CEMAHTMKM C10Ba - OT dm3mnyeckon cdepbl K
3MOLMOHaNbHOM — OKa3bIBAETCS YHUBEPCANbHON ANS MHAOEBPONEHCKNX S3bikoB. OfHAKO
WHTEpNpeTaLMs TaKUX 3MOLMIA, KaK 3aBUCTb, PEBHOCTb M HEHABMUCTb, Pa3HbIMU A3bIKaMM
OTpaXaeT co00it Pa3NnyHble CMbICIOBbIE KOHQUTYpaLMM, [EMOHCTPUPYIOLLME NPeaCcTaB-
NIEHWS TOBOPSILUMX O Kay3a/bHbIX CBA3AX MEXAY Pa3HbIMU 3MOLMOHANbHBIMU COCTOAHU-
AMU: NS KXKAO0TO YYBCTBA — CMeELMANM3MPOBaHHaA 3MOTUBHAS NleKceMa B PYCCKOM U
AHIIMACKOM Ai3bIKaX, NPU3BaHHaA anddepeHLMpoBaTb CMEXHbIE IMOLMM; HANPOTUB, B
MONbCKOM M (DPAHLY3CKOM S13bIKaX IMOLLMM PEBHOCTM W 3aBUCTU OTPAKEHBI OAHUM C/1O-
BOM (jealousie, zazdrosc). B HacTosiwelt CTaTbe NpeACTaBAEHO UCCNeA0BaHME A3bIKOBOW
Mpe3eHTaLNUN XyOOKECTBEHHbIX KOHLENTOB 3dBMCTb U PEBHOCTb B TEKCTAX OPUrMHANA
u nepesoaa nosectu 0. Onewn «3aBucTby. (OXHOCTM NEPEBOAYECKON [EATENLHOCTU
3aK/K0YAKTCA B OTCYTCTBMM B PYCCKOM M MONMBCKOM S13blKax MOHOMO NEKCUYECKOro Co-
OTBETCTBMS W MOMHOTO NApAANENn3Ma CUHTAKCMYECKUX KOHCTPYKUMIA ANS MHTepnpeTa-
LMK IMOLMOHANbHBIX COCTOSHWI. 3aaqeli nepesoaYmKa bbino nepenatb SMOLMOHANb-
Hble COCTOSIHMS B BbICOKO/ CTEMEHM MX MPOSIBNEHWS M KAYeCTBEHHYH0 XapaKTepUCTHKY
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NepCoHaxei-3aBuCTHMKOB. OTKa3 aBTOpa OT HAPEYHO-TPEAMKATUBHDBIX KOHCTPYKLMiA
C CEMaHTUKOI ‘HeBOIbHOCTb OXBATMBLIETO YyBCTBA' M MPEANOYTEHUE MNArObHbIX KOH-
CTPYKLMIA CBMAETENbCTBYIOT, KaK HAM KAXETCS, 0 €r0 HaMepeHMUAX UCCNea0BaTb IMOLMO-
Ha/lbHbli MUP 3aBUCTHUKA, HECYLLIErO OTBETCTBEHHOCTb 33 YYBCTBA-OTHOLLIEHMS K OKpYXa-
HowM. ITa aBTOPCKad MHTEHLMA HAXOAUT aIEKBATHOE BOM/IOLWEHME B TEKCTE NEpeBO/a.
Mepesoauuk, cneaya 3ambicny H0. Onelwn nokasatb YyBCTBO B BbICOKOW CTEMEHM NPOSB-
NeHus, NPeanoYUTaeT MeTahopuueckue KOHCTPYKLMM, aKTYaNU3MPYIOLLME KOMMOHEHTI
‘MHTEHCMBHOCTb, OMACHOCTb, BCEOXBATHOCTD.

KnioueBble €noBa: Xy[oXeCTBEHHAs KApTMHA MMpa, A3blKOBAas KOHLENTyanu3auums
3MOLMIA, PYCCKMIA M MONBCKUI S3bIKK, TEOPUS NEPEBOLa.
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Abstract

The processes of language categorisation associated with the designation of the
concepts envy and jealousy in Slavic and Romance-Germanic languages are correlated
with each other in a number of positions. Being derivative, emotive semantics is formed
on the basis of the lexicon of intense physical action or visual perception. The logic of
the development of the word semantics from the physical to the emotional sphere is
universal for Indo-European languages. However, the language interpretation of such
emotions as envy, jealousy and hatred represents different semantic configurations
that demonstrate the speaker’s perception of causal links between different emotional
states. Russian and English have a special emotive word for each sense to distinguish
the related emotions. On the contrary, in Polish and French jealousy and envy are
represented by one word (jealousie, zazdrosc). This article contains the analysis of
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the linguistic presentation of the artistic concepts envy and jealousy in the original
and translation of the novel “Envy” by Yu. Olesha. The translation was a challenge as
there is no complete lexical correspondence and syntactical parallelism in Russian and
Polish to express emotional states. The translator’s task was to convey the emotional
states and qualitative characteristics of envious characters with the help of lexical and
grammatical language tools. The author preferred verbal constructions to predicative
adverbial constructions with the semantics of ‘involuntary feelings, which is indicative
of his intentions to explore the emotional world of the envious character responsible
for feelings and attitudes towards others.This intention has been adequately translated,
as the translator prefers metaphorical structures with such components as ‘intensity’
‘danger”‘all-embracing;, following Olesha’s plan to show the highest degree of emotion.

Keywords: language picture of the world, linguistic conceptualisation of emotions,
Russian and Polish, theory of translation.

Hacroswas ctaTbs sBNS€TCS Npofo/mKeHneM paboTbl, MOCBSLLLEHHOW CO-
MOCTaBUTENbHOMY OMMUCAHUI0 KOHLLENTOB 3d8UCMb U PEBHOCMb B PYCCKOM,
NONbCKOM, PPaHLLY3CKOM U aHIMIACKOM a3bIKax (bynbirnHa, Tpunonbckas
2015),1 npepnonaraet uccnenoBaHme 93bIKOBbIX CMOCOOOB XyA0XKeCTBEH-
HOM MHTepnpeTaLMm 3MOLMOHANbHbIX KOHLLENTOB B OPUTMHA/E NOBECTH
t0. Onewwn «3aBuctb» (Onewa 1999) n ee nepeBofe Ha NONLCKUI A3bIK
Apama lanuca (Olesza 1959). Mbl CX0QMM U3 TOTO, UTO XYA,0XKECTBEHHAS
KapTMHa MMpa aHann3MpyeTcs Ha POHEe HaLMOHANbHOM — 3TO NO3BONSET
06HapyxuTb cneumduyeckme YepTbl aBTOPCKOrO MUPOBULEHMS.

Pe3ynbTaTthl cONOCTaBUTENbHBIX UCCIEA0BaHMM, KAaCatoLLMECs pyCCKOro
M YeLLCKOro, pPyCCKOro M NOMbCKOr0, pyCCKOro M aHIMIACKOro, DpaHLy3CKo-
ro, UTaNbSIHCKOTO S3bIKOB, MO3BOJIAT CPOPMMPOBATL 0OLLEe NpeacTas-
JleHMe O KaTeropusauuu onpefeneHHoro GparMeHTa 3MOLMOHANbHOM
KapTUHbI MUPa B 6/IM3KOPOLCTBEHHbIX (C1AaBSIHCKMX) U HEBM3KOPOACT-
BEHHbIX (POMAHCKUX U repMaHCKMX) S3bIKax.

Bcnepn 3a npenLwecTtBeHHMKAMU — NCUXON0OraMu v IMHrBucTamu (PyouH-
wrerH 1984; CredpaHckuin 2008), Mbl MCXOAMM M3 NpeacTaBneHU 06 ns-
HayasIbHO HEpPaCYIEHEHHOM (MK cnabo pacyneHeHHOM) SMOLMOHAIbHOM
KOMMIeKce B SMOTUBHOM KapTuHe M1pa YenoBeka.JanbHelilee pa3sutue
3MOLMOHanbHOM cdepbl Nnpegnonaraet audbdepeHunaLmo 3MOLUNA.

B eBponenckmMx HeCnaBsHCKMX 93blKax 3TM CMEXHble 3MOLMU Npes-
CTaBneHbl ABYMS HOMUHaumnamu - jalousie / envie (bp.), jealousy / envy
(@Hrn.), ofLHa M3 KOTOPbIX COXPAHAET CEMAHTUKY 3peHUs / BUAEHUS (OT
nat. invidia), a BTOopas (jalousie, gelosia, jealousy) BOCXOOUT K MNOHATUAM
PBEHUS, CTPEMJIEHMS, CTapaHUS U 9BNSETCS NMOJUCEMAHTOM, COBMELLAS
BO (DpaHLY3CKOM S13blKE NIEKCUKO-CEMAHTUYECKME BapUaHTbl 3aBUCTb U
‘PEBHOCTb, KaK U NleKceMa zazdrosc B MONbCKOM SI3bIKE.
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OTMeTMM elle ofiHY 06LLYI0 YepTY, XapaKTePHYHO 419 KOHLLeNTyanmn3a-
LMK STUX IMOLLMI B Pa3HbIX S3blKax: 3aBUCTb — YYBCTBO, 0ObIYHO CKpbIBa-
emoe (matiHas 3asucme, gteboko skrywana zawisc / rnyboko cKpblBaeMas
3aBUCTb), PEBHOCTb XXe MOXET ObITb KaK CKpblBaeMOM (Bblka3blBaeTCs
JIMLWLb pa3apaXkeHue, MpUYeM NpomMCXoomMT NOLMEHA Kay3aTopa SMOLUUM),
TaK 1 NpenbsaBnSeMon (CuyeHsl pesHocmu / sceny zazdrosci).

Mpouecchbl S3bIKOBOM KaTeropusaumu, CBs3aHHble ¢ 0603HaYeHUeM
KOHLENTOB 3a8UCMb W pesHOCMb B CNABSIHCKUX U POMAHO-TepMaHCKMX
A3blKaX, KOPPENUPYKT APYr C APYroM MO LenoMy pagy nosuumii: 3Mo-
TUBHAS CEMAHTUKA, IBNFSCb NPOM3BOLHOM, GOPMUPYETCS HA OCHOBE
NEKCUKM CO 3HAYEHUEM MHTEHCUBHBIX PU3NYECKUX OENCTBUM UK NeK-
CUKM 3pUTENIBHOTO BOCMPUSTUS; IOTUKA PA3BUTUS CEMAHTUKM C10Ba — OT
dusnyeckon chepbl K IMOLMOHANBHON — OKAa3blBAETCS YHUBEPCASIbHOM
NS MUHO0EBPONeNCKUX S3bIKOB.

OpHako 93blKOBas MHTeprpeTaums 3MOLMM 3aBUCTU, PEBHOCTU U
Hen3beXXHO COMYTCTBYHOLLEM HEHABUCTU OTPAXKAET pa3Hble CMbIC/IOBbIE
KOHUIypaLun, EMOHCTPUPYIOLLME NMPEeaCTaBIEHUS TOBOPSILLMX O Ka-
y3aNibHbIX CBSI3IX MEXAYy Pa3HbIMU 3MOLMOHANbHbIMU COCTOSIHUSMM:
1) nng KaXkporo YyBCTBA — CNeLMaANM3MpoOBaHHAs IMOTUMBHAS JleKceMa
B PYCCKOM M QHINIMIACKOM 13blKax, NpuU3BaHHas guddpepeHLMpoBaTh
CME@XHble 3MOLMU; 2) B NOJIbCKOM M PPaHLy3CKOM S3blkaX, HANpPOTMB,
3MOLMN PEBHOCTU M 3aBUCTM OTPAXKEHbl OLHWMM CNOBOM (jalousie w
zazdrosc). KpoMe TOro, cBg3b C UCTOPUYECKM POACTBEHHbIM C/IOBOM
HEHasucms B COBPEMEHHbIX 13blKaxX OKa3blBAETCS B Pa3HOM CTEMeHM
AKTYaNM3MpPOBAHHOM, TaK e KaK U CMHKPETUYHbIE OTHOLLEHNS MeXay
3aBUCTbH, CKYNOCTbK M XKaAHOCTbH, XapaKTepHble A1 PyCCKOro A3bl-
KoBOro cosHaHus XI-XVII ..

Takum 06pa3oM, 3STMMONOrMYecKme faHHbIe NO3BONSHOT YBUAETb BEKTOP
OCMBIC/IEHMS SIMOLMOHANBHOM CUTYyaLMm rOBOPSLLMX HA PasHbIX S3blKax.
ITUMONIOTMYECKUI aHaNIM3 SMOTMBHbIX KOHLLENTOB NO3BONSIET B Aa/IbHEN-
LeM BCKPbITb U 0ObACHUTL 06pa3HO-MeTapoOpUUECKYH COCTABNSIOLLYIO
KOHLEeNTOB 3a8UCMb W pegHOCMb B PYCCKOM 5i3blKe, Zawisc u zazdrosc — B
NONbCKOM £A3bIKe, envie U jalousie — BO GpaHLy3CKOM U envy u jealousy
- B @HIIMMNCKOM.

O6paTtnMcsa K MaTepmanam MonbCKMX TONKOBbIX cnoBapei. ChoBapb
B.[lopoLeBCKoro, BKIOYAOLWMiA 13bIKOBbIE PaKTbl CO BTOPOM MNOJIOBUHbI
XVIII po 60-x rr. XX B., MOXeT ObITb MONE3EH B aHaNM3e B3aMMOCBA3N
TaKMX 3MOLMM, KaK HEHABUCTb, 3aBUCTb U PeBHOCTb. Cp. TONKOBaHUE
cnoBa zawi$€ 1 ero fepmBaToB: zawisc «uczucie silnej niecheci do osoby,
ktorej sie czego$ zazdrosci» — «4yBCTBO CM/IbHOM HENPUSA3HU K YENOBEKY,
K KOTOPOMY WUCMbITbIBAKT PEBHOCTbY; Zawidzie¢ (B COBPEMEHHOM Si3blKe
He ynoTpebnsietcs): a) «czu¢ do kogo zawisc, zazdrosci¢ komu» — «uyB-
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CTBOBATb 3aBUCTb, PEBHOCTb K KOMY-11bo» <...>; 6) «nienawidzi¢ kogo,
czego» (Stownik jezyka polskiego 1958-1969).

B nonbckoi 3MOTUBHOM KapTUHE MUpa HeamddepeHUMPOBAHHO OTpa-
YKEH 3MOLMOHANbHbINA KOMIIEKC 3a8UCMb + pe8HOCMb, NPEeACTaBAEHHbIN
NeKCeMon zazdrosc, U CUNbHOEe YyBCTBO 3aBMCTM, 0O03Ha4YaeMoe Kak
zawisc¢ (Credanckmii 2008). Kpome Tor0, Kak BUAUM, zawisc 0603HavaeT
BCErza CMbHOE YyBCTBO, CBA3aHHOE C XXeNlaHWeM HaBpeauTb 0bnagatento
TOro, 4ero He MMeeT CyObeKT IMOLMK; Zazdrosc ke 0603HaYaeT YyBCTBO, He
BCEraa CBsI3aHHOE C HEHABUCTbKO M CTPEMJIEHMEM HaBpeauTb (Cp. besras
U yepHas 3asucme). Takum 06pa3om, akTyanbHbIM 415 FTOBOPSILLMX OKa3bl-
BaeTCcs 3adMKCUMPOBaTb Kay3anbHYH CBSA3b MEXAY IMOLMUIMM 3aBUCTU U
PEBHOCTU 1 ChOPMMPOBATb NPeACTaBEHME 00 IMOLMSIX, MPOSIBNIIEMbIX
C pa3HOM CTeNeHbK MHTEHCMBHOCTU. [TonbCckoe CI0BO zawisc U B cOBpe-
MEHHOM 13blKe CBSI3aHO C 3MOLMEN HEHABUCTU M BpaxAbl. B nonbckux
CNoBapsIX NPUCYTCTBYET TaKOM MPU3HaK, KaK KeNaHUE OTOMCTUT.

B Tekcre-opurmnnane 0. Onewn (Onewa 1999) cnoso 3asucms u
OLHOKOpPEHHble C HMM cnoBa noetopstoTca 20 pas, U3 HUX 3a8ucme U
ero cnoBo@opMbl MCNONb30BaHbl 13 pa3 (aBTop uccnenyeT npupoay
3aBUCTH), 3a8udosams — 6 pas, 3a8ucmHuK — 1 pas, 3a8udHo — 1 pas.
M3BeCTHO, YTO HEOAHOKpaTHOe ynoTpebneHne CNoBa B TEKCTE 4YacTo
NPUBOLMT K NPUpaLLEHMIO CMbICNa. B Takux cnyyasax cnepyet o6patuThb
BHMMaHMWE Ha «Te HOBbIE CMbIC/IOBbIE M KOHHOTATMBHbIE KOMMOHEHTHI,
KOTOpPbIMM OHO “0bpacTaeT” no Mepe cBoero ynotpebnexusa» (KynuHa
1983:91).

Jlekcema 3a8ucms UCNONb3yeTCS B KAYECTBE 3ar/1aBUS NPOU3BEAEHMS,
SBNAIOLLErOCs KBAXKHOM YaCTbO HA4YaNbHOIO CTUMYNA, KOTOPbIN, KakK y4aT
MCUXONOrK, ONPeLensieT Xo4 U UCXOA, BCSKOM YeloBeYeCKOM aesTesb-
Hoctu» (ApHonba 1999: 225). 3arnaBHoe CNoBO aKTyanusupyeT CBA3b
BCEX CBOMX 3HAYEHMI M OTHOCSLLMXCS K HUM KOHHOTALMIA, OHO BbI3bl-
BAaeT MHOMOUYMUCNEHHbIE accouMaLmMm, 06pasys B TeKCTe CEMaHTUYEeCKue
KOMMJIEKCbl U3 OQHOKOPEHHbIX U BNIM3KMX MO 3HAYEHUIO CNOB U TaKUM
06pasoM popmMumpys accoumaTMBHO-CMbICIIOBOE Nose TekcTa. Knoyesoe
C/I0BO 3a8UCMb BNSETCS penpe3eHTaHTOM 6a30BOro KOHLENTa npous-
BeAeHus. YTo KacaeTcs KOHLEeNTa pesHocms, TO CI0BO, HOMUHUPYIOLLLEe
[LaHHbIV KOHLENT, BCTPEYAETCSs B TEKCTE 3HAUUTENIBHO pexe (8 cnoBoyno-
TpebieHWn) N0 CpaBHEHMIO CO C/IOBOM 3a8UCMb U APYTUMU NEKCEMAMM,
0603HavaWUMMN IMOLMUMN.

Onpepenunm, Kakme CMbIC/bl KOHLENTa akTyaM3nMpoBaHbl B NpoU3Be-
neHunn H0. Onewwn.

0.[. AnpecsiH, BClen, 3@ COBPEMEHHbIMU NCUX0oramMu (Hanpumep,
K.WM3appn), BbiaenseT cnepytolime nate has pa3BuTUS 3MOLLMIA, TpeacTaB-
NEHHbIX B A3bIKe. 10 CyTH, 3TO KapKac MEHTaNIbHOrO CLeHapus 3MOLMU:
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1) nepBONpUYMHBI IMOLMM — 0OBIYHO PU3MYECKOe BOCTIPUITUE WU
MeHTa/IbHOe CO3epLaHne HEKOTOPOro NOJIOXKEHUS BeLLeN;

2) HenocpeLCcTBEHHas NPUYMHA IMOLMM — KaK NPaBUO, UHTENINEKTY-
aNbHAA OLLEHKA 3TOro MOJIOXKEHMUS BeLLeN KaK BEPOSTHOrO UM HEOXMU-
[aHHOTO, )XeNnaTeNbHOro UM HeXenaTebHoro;

3) cO6CTBEHHO 3MOLMS, UM COCTOSIHUE AYLUK;

4) >xenaHwe NpoaSiUTb UK Npeceyb CyLLEeCTBYHLIME NPUYMHBI, KOTOPbIE
BbI3bIBAKOT 3MOLMIO;

5) BHelwwHee nposBaeHMe 3MOLMU:

a) HEKOHTpONUpyeMble GU3NONOrMYECKME peakuun Tena;

6) KOHTpONMpyeMble ABUraTe/bHbIE M peYeBble peakumm cybbekTa Ha
(akTop, Bbi3bIBaOLWMI 3MoLmto (AnpecsH 1995: 49).

3aBUCTb OTHOCUTCS K C/IOXHbIM (BTOPUYHBIM) 3MOLMSAM, KOTOpble
ONUPAKTCS Ha NpeLBapUTENbHYI MHTENNEKTyanbHYy 06paboTKy WMH-
dopMauumn 0 BHES3BIKOBON CUTYaLMU: YENTIOBEK AeNaeT BblBOA, O TOM,
YTO HeKTO 0bnafaeT KaKMMU-TMBO LLEHHOCTIMM, KOTOPbIX Y HEFO HET, HO
KOTOpble OH XoTen 6bl MMeTb. Takoe NoN0XKeHMe AeN Bbi3bIBAET YYBCTBO
3aBUCTU. DTO CLEHApUI CNOXHOM BTOPUYHOM IMOLMU, ONUPAIOLLMICA
Ha OLEHOYHYI MHTepnpeTauuto cobbiTng CcybbekToM (BO3MOXEH U
ApYyron 3MOLMOHANbHbIMA CLEHAPUIA, HaNpUMep YyBCTBA OTBpalle-
HUS, KOrAa MEHTaslbHag COCTAaBAAIOLLAS OKa3blBAETCS CYLLEeCTBEHHO
HUXe).

B HacToqwen ctaTbe COCPenoTOMMMCS Ha MCCefoBaHMUM A3bIKOBOW
npe3eHTaLMM KOHLENTOB 3d8UCMb U PEBHOCMb B TEKCTAX OpUrMHanNa u
nepesoga nosectu 0. Onewwn «3aBUCTb.

Kak nokasbiBaeT NpeacTaBAeHHbIV Bbille CLLEeHapUin MPOXMBAHUS IMO-
LMK, 3aBMCTb HE BO3HMKAET cama Mo cebe. Yenosek HauMHaAET 3aBMA0BATb
N1Wb B ONpefeneHHbIX YCI0BMSX, 0CO3HaBAs HEBO3MOXHOCTb AOCTUXeE-
HMS nydllero / kenaemoro. B TekcTe peanv3oBaHbl ABa NapannesbHbIX
3MOUMOHANbHBIX CLEHapUs ABYX MMaBHbIX repoeB, BNOAHE COOTHOCUMBIX
C MOAENSIMM peanusaLmm 3MOLLMI, KOTOPbIE NPeaoXeHbl NCMXON0ramMm 1
NOATBEPXKAEHbI IMHIBUCTAMWU. DTU CLEEHAPUM B XYLOXXECTBEHHOM TEKCTe
BK/IHOYAIOT:

- CpaBHeHue cebs ¢ 06bEKTOM 3aBUCTU MO pa3HbIM OCHOBAHMAM
(4epTbl xapakTepa, BHYTPEHHMWE KaueCTBa, BHELHOCTb, YMCTBEHHbIE CNO-
cobHOoCTH, CMNa, NONoXeHMe B 0bLLecTBe, 61arococTosiHMe, U3BECTHOCTD).
[Mpu 3TOM OTpULATENBHO OLEHMBAKOTCS BHELWHOCTb U BHYTPEHHUI MUP
obbekTa 3aBucTH (MBaHa babuyesa), B To BpeMs kak KBapTupa 1 npouuve
MaTepuasnbHble 6nara OLEHMBAKTCS repoeM MonoXuTeNbHO. Hukonai
KaBanepoB cumTaeT, YTo 0ObEKT ero 3aBUCTU He 3aCNyKMBaeT Tex bnar,
KOTOpbIMU OH 06N1afiaeT, OTCo4a M YyBCTBO 3aBMCTH, MPOBOLMpPYIOLLEe
HEHABMUCTb U XKeNaHue HaHeCTn BpeL,;
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- NepexuBaHue yHUXeHus no 3ToMy nosoay: KaBanepos HaMepeHHo
MPUHWXKAET ceb9, He cuMTas CNOCOBHbBIM AOCTUYL TEX XKE YCNEeXOB, KOTOpble
ecTb y babuyesa; 4tobbl KOMMNEHCMPOBATL OTCYTCTBUE TOrO, YEMY repo
3aBMAYET, OH MbITAETCS BbI3BATb XKANOCTb OKPYXXAKOLLMX;

- NpOSBNEHME HENPUA3HWU, HEHABUCTU, BPAXKAbl K TOMY, KTO NpeBocC-
XxoauT B yeM-nnbo KasanepoBa (OH OTKPbLITO FOBOPUT, YTO HEHABUAMUT
babuueBa 1 06bvABNSET EMY BOMHY);

- XenaHue npuunHeHuns Bpena: KaBanepos He CTPEMUTCS K JOCTUXe-
HUIO TOrO yCrexa M U3BECTHOCTM, KOTopble ecTby babuyesa, OH nbiTaeTcs
OTbICKATb ero cnabyto CTOPOHY, YTOObI BNOCNEACTBMM OTOMCTUTL EMY;

- CTpeMNEeHNe CKPbITb YYBCTBO 3aBUCTU: FePOM HUKOrAA He Ha3biBaeT
cebs 3aBUCTHMKOM, He onpenensieT CBOM YyBCTBA KAaK 3aBUCTb M PEBHOCTb,
0 33aBWCTW FOBOPUT BCEBEAYLLMI aBTOP; MPU ONUCAHUU CBOUX NEPEXU-
BaHW repoi akTyanusupyet aMoumm 310661, 06uabl, CTPaxa, BPaxabl,
HerogoBaHMs, KOTopble 06bIY4HO CONPOBOXAAIOT YYBCTBO 3aBUCTU; ne-
peXxvBaHus repos, Kak NPaBuIo, UHTEHCUBHDI.

MNTaK, MOXeM 3aKnounTb, 4to Hrkona Kasanepos sBnSeTcs UCTUHHbBIM
3aBUCTHUKOM: B €r0 pe4yeBOM MoBefeHUM U NMCUXO0N0rMYEeCKOM COCTOSHMM
MOCTOSIHHO MPOSBAISIETCH MHOXECTBO KOMMOHEHTOB, MPUCYLLMX CLLEHAPUIO
3aBUCTW.

MepexunBaHne 4yBCcTBa 3aBUCTM B npousseaeHun 0. Onewn cBowi-
CTBEHHO He Tonbko Hukonat Kasaneposy, Ho u MBaHy babuuesy. Ero
3aBUCTb CKNAAbIBAETCS U3 CNEAYIOWMX CMbIC/IOBbIX KOMMOHEHTOB:

- CcouManbHoOe CpaBHeHMe C 06bEKTOM 3aBUCTU — AEBOYKOM, MPU3HAHMIO
W CnaBe KOTOPOK 3aBuayet repoi. Kpurepusammu cpaBHeHUs CTaHOBATCS
TBOpYeCckme CNoCcoBHOCTU (YMEeHMe NeTb, TaHLEBATb, MPUAYMbIBATb UIPbI).
OTMEeTUM, YTO 3NU304 NPOXMBAHMS IMOLMMN OTHECEH B NPOLLNOE, K AeT-
CTBY repos;

— HENPUSA3Hb M HEHABUCTb K TOMY, KTO MPEeBOCXOAMT CybbekTa coCcTo-
SHUA. VIBaH NPU3HAETCS B TOM, YTO HEHABUAMT AEBOUKY;

- NPUYUHEHME BPeaa U NINLLIEHWE NpeaMeTa 3aBMCTU ero NpeBoCxo-
cTBa. MBaH norman ee B KOpMAOPE 1 NOKONOTUA, TIULLINB AEBOYKY KyApEN,
aTnacHbIX NeHT, bnecka, T. e. BCero Toro, YTO Bbi3bIBaN0 BOCXMULLEHUE Y
OKPYXXaloLMX U TeEM CaMbIM NPOBOLMPOBANO 33aBUCTb repos.

B3pocnbiit repoit MHaye nepexuBaeT YyBCTBO 3aBUCTWU, B KOTOPOM
y>X€ HeT KOHKPETHOro 06bekTa, OTCYTCTBYET YyBCTBO HEHABUCTU U Xe-
NaHWe HaHeceHus Bpeaa. 3aBUCTb 34eCb MOAUPULMPYETCA B YYBCTBO
BOCXMLLEHMS U «0DSA3aTENbHOrO 3HTYy3nasma»: Mel 3asudyem epsdyuieli
snoxe. Ecnu xomume, mym 3aeucme cmapocmu. Tym 3aeucme gnepesie
cocmapueLe20cs 4e108e4ecko20 NOKOIEeHUS.

KoHuenT pegHocms NpefcTaBneH B TEKCTE KaK CAMOCTOATENbHbIN U Kak
COMYTCTBYIOLWMIA 3G8UCMU, XOTS CI0OBO-HOMMUHAHT KOHLLENTa pesHoCcmes 1
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ero cnosoobpaszoBare/ibHble fepuBaTbl HAMHOMO pexe ynoTpebnstoTca
B TekcTe. B npousBeneHnn npencraBneHbl cefyolimMe COCTaBsoWmue
KOHLeNnTa pesHocms:

- CUTyauust conepHuyecTea (conepHukoM Hukonas Kasaneposa sB-
nsetca Bonogs Makapos. OHM 60pHOTCS 33 «MEeCTO Ha AMBaHe» B fOMe
Anppes babuuesa, 3a ero BHMMaHue);

- CUTyaums ntobOBHOIO TpeyrosbHWKa B GMHane, y4acTHMKAMM KOTO-
poro aegnawTcs Hukonav Kasanepos, MiBaH babuues, BroBsa lNpokonosuy.

O6a 31 4yBCTBA — PEBHOCTb U 3aBWUCTb, N0 MHEHUIO Menann KnsiiH,
MoYTU BCErga NPMCYTCTBYHOT B CUTyaLMM COMEPHUYECTBA, SBHOMO WK
CKpbITOro. B nonbckoM nepeBoae 3Ty CBS3b AEMOHCTPUPYET NONMCEMAHT
zazdrosc. PeBHOCTb B 6onblueit Mepe «03aboyeHa Tol NoO0BbI0, KOTO-
Pyl CyObeKkT YyBCTBYET CBOEW, HO KOTOPYH OTOMPAET, Mau onacaercs,
yTo oTbepet conepHuKk unu conepHuua» (Knamn 1997: 19). M. Kyttep
pa3rpaHMyYMBaET 3TM IMOLMM Cneaytolmm obpa3oM: «PeBHOCTb Henpe-
MEHHO BOBJ/IEKAET B CBOK OpOUTY Tpex y4yaCTHUKOB, MEPBbIA U3 KOTO-
PbIX — PEBHYHOLMI, BTOPOM — TOT, KOFO PEBHYIOT, U TPETUI — TOT, K KOMY
PEBHYIOT. 3aBUCTb Xe npeanosiaraeT HaiMumMe 4BYX MHONBUAOB, OOMH U3
KoTopbix 3aBuayet apyromy (Kyttep 1998:70-71).Mpwn uyBCTBE 3aBUCTH
y CybbeKTa MpUCYTCTBYET XeNaHue 3aBNafeTb TeM, YTO NPUHALNEXUT
Lpyromy, B TO BpeMs Kak Npu peBHOCTU — XeNlaHMe COXPaHUTb 3a cobol
npaBo 06/1afaHNS TEM, KOrO MOXHO NOTepsiTb. TakMM 06pa3oM, OCHOBHbIM
pasnnMyMeM 3aBUCTU M PEBHOCTU ABNSETCS BEKTOP XenaHus (Bopkaues
1998: 42).

B XyLOXeCTBEHHOM TEKCTE MepCOHaXaMW nepexmBaroTcs rmnepbo-
NU3MPOBaHHbIE, LOBEAEHHblE [0 abcypAa 3MOLMOHANbHbIE COCTOSHMS,
BbI3bIBAOLLME UPOHUIO M CapKasM.

KoHuenTtbl zawis¢ u zazdros¢ B TeKcTe nepeBoaa

MpencTtaBmB A3bIKOBYHD penep3eHTauMio KOHLENTOB 3d8UCMb U
pesHocmes B TeKCTe opurMHana npousseneHuns 0. Onewn «3aBUCTbY,
06paTUMCS K ero nepeBoAy Ha NONbCKUM A3bIK, BbINONTHEHHOMY AaMOM
lanucom (Olesza 1959).MpennoyteHne KNHOYEBOrO CI0BA Zawisc B Kave-
CTBE 3arnaBus 06YCNIOBNEHO, KaK KaKETCSl, KOMNOHEHTaMM UHTEHCUBHOCTB,
‘HEHaBWCTb, CTPEM/IEHME NPUYMHUTD BPEA' B €ro CEMaHTUKE.

Bbibop AaHHbIX NekceM B KayecTBe npeaMeTa UcCnefoBaHNS MOTUBU-
POBAH MX HECOBNAAALWMM MHTEPNPETALMOHHBIM NoTeHUManoM. B nep-
BYIO O4epenb 3TO CBA3AHO C NpoBAEMOI MEXKYNbTYPHbIX HECOBMAAEHUN,
KOTOpbl€e B LLeIOM LIMPOKO NpeacTaBieHbl B 06/1aCTM SMOTUBHOM NEKCUKM:
«3KBMBANEHTHbIE» C/I0BA MOTYT ObITb Pa3MyYHbl N0 06bEMY CEMAHTUKM,
BO3MOXHbIM KOHHOTALMAM 1 0COBEHHOCTIM YHKLMOHUPOBAHMS.
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O6paTtMcs K nepeBoLy NEKCEM 3d8UCMb U PEBHOCMb B XYLAOXKECTBEHHOM
Tekcte H0. Onewn. HanoMHMM, 4To «NepeBOAUMKY BaXKHO COMOCTaBEHUE HEe
OTLE/bHbIX rpaMMaTUyecknux GOopM MM CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLMHM, a
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMX “y3/10B”, COCTABNALLMX efMHOe “MOHATUIHOE
none”» (Peukep 1974:7).

MonbiTaemcs BbISBUTL CneunduKy nepeBofa B 061acTm nHTepnpeta-
LMK 3MOLMOHASbHbIX COCTOSHUMA.

[lepBoe - 3T0, KOHEYHO, OTCYTCTBME MOJIHOMO IEKCUYECKOTO COOTBET-
CTBMUA (Hanuume NeKceMbl, KOTopas O4HOBPEMEHHO 0603HauvaeT pes-
HOCTb M 3aBUCTb B NMONbCKOM $3blKe U NMO3BONSET NPeACTaBNATb Pa3Hble
3MOTMBHbIE CUTYyaLmn HeamndbdepeHLMPOBaHHO), KOTOpOe CTaBUT nepen,
nepeBoAYMKOM HEMPOCTYIO 3a4auy.

Ilpyras TpyAHOCTb CBSI3aHA C OTCYTCTBMEM MOJIHOTO Napaaienmsma CuH-
TaKCUMYECKMX KOHCTPYKLLMIA 1S MHTEPNPETaLLMM SMOLMOHANbHbIX COCTOSIHUIA.

Mo 3amevanuto C.H. LLeMTAnH, COBpPEMEHHbIW PYCCKMIA CUHTAKCKUC
pacnonaraet WMPOKMMU BO3MOXHOCTAMM NS Nepefayn NCUxXmyeckoro
COCTOsSHUS cybbekTa. CyLwecTByOLLME B peUYM KOHKPETHbIE NPeasiIoKeHUS,
nepenaroLme JaHHbIE 3HAYEHWUS, MOTYT ObITb CBELEHBI K Py OCHOBHbIX
Mogenen (TMNoB): raronbHas, HApeYHo-NpeauKaTUBHAA, CybCTaHTMBHAS,
a[lbeKTMBHAs, NpUYaCTHas, NPeaNoXHO-NaaexXHas 1 MeTadopuyeckas
(Uevitnnn 1976: 161).

[TpuMeHuTenbHO K uccnegyemon chepe 3MOLMOHANbHBIX COCTOS-
HWI (PEBHOCTb M 3aBWUCTb) OTMETUM, YTO B PYCCKOM U MONbCKOM $13bIKaX
CYLLECTBYIOT He BCE Mepeync/ieHHble MOAENU: 3TO YCTaHaBNMBAETCS B
npouecce «BHYTPEHHero» (CNocobbl BbIpaXXEHUS Pa3HbIX COCTOSIHUM B
PYCCKOM £3bIKE) M «BHELIHEro» COMOCTABMEHUS C MONbCKUM S3bIKOM.
O6wmM ona ABYX S3bIKOB SBNSETCS HANMYME TNarofbHOW Momenu: s
3a8udyto / pesHyr - zazdroszcze; aobeKTUBHOW: 51 3a8UCMIU8 / pesHU8
- jestem zawistny / jestem zazdrosny; MmeTaOPUYECKOW: MeHs 2/101Eem,
bepem 3as8ucms / MeHs My4aem pesHoCme — 0garnia (oxeameleaem) mnie
zawisc / zzera mnie zazdrosc.

Hanbonee xapakTepHOM KOHCTPYKLMEN A5 pYCCKOTO A3blKa ABASETCS
Hape4Ho-NpeaMKaTMBHAs Moaenb (xoTq, kak otMmevaeT C.H. LlentnumH,
Hanbosiee YaCTOTHA MNAronbHas KOHCTPYKLMA): MHe 3a8UOHO, HO HeT
nopobHOM KOHCTPYKLUMK OT C/IOBA pesHos8ams. B NonbCcKoM si3bike C/OB
KaTeropmu cOCTOSIHMUS COBCEM HEMHOTO (Hanpumep, mnie Smutno u Heko-
TOpble apyrue), npeaMKaTMBHO-HAPEYHOM KOHCTPYKLMKU MPUMEHUTENBHO
K 3MOLMAM pEBHOCMb W 3d8UCMb HET. B CBA3M C 3TUM npeanoyvTeHue
otpaeTcs rnaronbHow mogenun (Rudomina, Maela 2008: 79), npuuem
3a4,e/CTBOBaH TONbKO OAMH rnaron zazdroscic.

B Tekcte 10. Onewn HabnofaeTcs napagokcanbHas CUTyaums: Hapey-
HO-NpeauKaTUBHAs MOAENb, NPeAHa3HaYeHHAa A9 nepeaaym ncuxmye-
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CKOr0 COCTOSIHMS KaK 6e30TY4ETHOro M HENPOM3BONLHOIO (MHE 3a8UOHO)
M 0XMAaemMasn B AAHHOM KOHTEKCTe, ynoTpebnseTcs nnwb ognH pas. Cp.:
«Cnywatime, xo3aiku, xoume! Mol 0beuwjaem sam: kagensHbIl non bydem
3aaum conHyem, 6yoym 20pems MeOHbIe YaHbl, AuneliHol yucmomsi 6ydym
mapenku, Mosioko bydem msienoe, Kak pmyms, U makoe nonasieem 6:1a20-
yXaHue om cynd, ymo cmaHem 3a8U0HO Ueemam Ha cmosax». B nonbckom
nepesoge kwiaty na stotach bedq zazdroscic Ha MecTe cnoBa KaTeropumm
COCTOSIHMUS NOSIBNAETCA rNAron zazdroscic (0T CNoBa Zzawisc HET IMaronbHOWM
dbopMbl, NO3TOMY B C1y4ae He06X0AMMOCTU UCNONb3YETCA F1Aro, O4HOKO-
PEeHHOM C zazdrosc). CnoBO KaTeropumu cocTosiHms, 0Obl4HO NepepatoLLee
3MOLMI0, B KOTOPOM CyOBbEKT BbIpaXXeH AATENbHbIM NALEXOM, KyBeeH B
TEeHb», UHAKTUBEH, UHTEPMNPETUPYET B OPUTMHANE YyBCTBO 3aBUCTU, He
“MeroLlee OTHOLUEHMS K YeNOBEKY, YyBCTBO, Kak Obl aenermpoBaHHOe
HEeXMBOM Npupoae.

Bo3MoXHO, aBTOp HaMepeHHO B TeKCTe 0 3aBMCTU u3beraer cneuma-
NU3UPOBAHHOW HAapeYHO-NPEANKATUBHOM KOHCTPYKLMM A1 BbIPAXKEHUS
COCTOSIHMS: EMY BaXXHEE NpefabsBUTb CyObekTa NnepexxmBaHuns, KOTOPbIi
ucnelmMelBaem 3asucmes U peBHOCMb, Yy8cmeyem 3asucme, 3asudyem, a
TaKKe 0603HaYMTb CaMy IMOLIMIO, 0ObIYHO CKPbIBAEMYIO MO, MACKOM Apy-
rMX nepexxuBaHuii. [lonbCkuit NnepeBos, BNOHE afeKBATHO OTPAXKAET 3Ty
aBTOPCKYIO0 MHTEHLUMIO. HEBO3MOXHOCTb / TPYAHOCTb NOBOPOTH IMOLMIO
nepenaeTcs ¢ NOMOLb0 MeTadhoprYEeCcKUX CPeacTB A3biKa.

Taknm o6pasom, B npounssepeHmu 0. Onewn «3aBUCTb» LOMUHUPYIOT
CMHTaKCMYeCcKne MoAenn CO 3HaYeHMEM YYBCTBA PEBHOCTU M 3aBUCTU:
rnaronbHas, aabeKTUBHAA U MeTadopuryeckas.

ALbeKTUBHbIE NPEAIOKEHUN CNELMANU3UPYIOTCS B A3bIKE HA Bblpaxe-
HMUU KayecTB, HO, N0 3aMeyvaHumto B.I. [aka, «kayecTBo, OrpaHU4YeHHOE BO
BPeMeHM, NepexoauT B APYryt0 CEMAaHTUYECKYIO KaTeropuio — COCTOSIHUE
(fak 1970: 785).

PaccMOTpM BO3MOXHOCTM COOTHECEHWMS Pa3HbIX FPaMMATUYECKMX
KOHCTPYKLMI B OpUTMHANE U NepeBoje:

OHa (Openus) snwbnsemcs, pegHyem, nnasem, suoum cHel — zakochuje
sie, jest zazdrosna, ptacze, ma sny. B paHHOM cny4yae B opurnHane npeg-
CTaB/NEeHa rNaroNbHas MoAeNb B NONUNPEANMKATUBHON MOHOCYObEKTHOWM
KOHCTPYKLMK C rNaronaMm HeCOBEPLUEHHOIO BUAA CO 3HAYEHMEM BHEB-
peMeHHOro AencTBMA (CBOMCTBA) CyObekTa.

AnobekTMBHas MOAENb peann3oBaHa B TEKCTe cneayowmnm obpasoM: OH
3asudyem ecem, 4mo kacaemcs i paresi. OH aodeH u pesHue — On zarzqdza
wszystkim, co dotyczy zarcia. Jest chciwy i zazdrosny.

O6patMm BHMMaHKWe Ha GOpPMbl NpunaraTeNbHbIX B NEPEBOAE.

B Tekcte opurnHana B agbekTMBHOM Mopenu ynotpebneHa Kpartkas
dbopMa npunaratenbHoro. Mexay KpaTkuMu 1 NoAHbIMU GOpMaMu UMeH
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npunaraTeNnbHbIX eCTb TOHKME CMbIC/IOBbIE OT/IMUMS, KOTOPbIE JANEKO He
BCEraa yKIagblBalOTCS B MPOTMBOMOCTAB/IEHWE BPEMEHHOMO U MOCTO-
SHHOrO KayecTBa (OHa 8ecesia M OHa 8ecesnasl): B KpaTtkon Gopme MMeHU
npunaraTeNibHOro 3HavyeHue KavyecTsa MoAMOULMPYETCS B CEMAHTUKY
Ka4yeCTBEHHOIO COCTOSIHMS, B TO BPEMS KaK B NMOHOW GOpMe 3a10XEHO
3HayeHue KayectBa. OnHAKO B Nape OH pesHUB 1 OH pesHUBbIt 0603Ha-
4aeTcs KayecTBO, KOTOPOE MpUCYLLE YeNoBeKY NOCTOAHHO: HeNb3s ObITb
PEBHMBBIM CEMYAC UM NOTOM (CP.: OHA 84epa bbiia secesa). Mbl nofobHOro
MPOTMBOMNOCTaBNEHUS HE HAXOAUM: B 060MX Clyyasix akTyanm3npyeTcs
Hann4YMe NOCTOSIHHOrO CBOMCTBA.

B coBpeMeHHOM MOMbCKOM £13blKe JaNeKo He BCe npuaratesibHble
06pa3yloT KpaTKyto GopMy, OTCYTCTBYIOT KpaTKuMe npunaratefibHble 1 oT
zazdrosny, zawistny / ‘peBHUBbIN’ U 3aBUCT/IMBbIIA, B CBSI3U C YEM B NEpPEBO-
[e ncnonb3yercs nonHas GopMa 1 peanunsyeTcs CEeMaHTUKA MOCTOAHHOTO
KayecTBa. B Tex cnyyasx, korga kpaTkas ¢opma npuiaratenbHOro ume-
€TCS, B XXEHCKOM pOAe B UMEHUTENIbHOM Nafexe U eMHCTBEHHOM uucne
OHa coBnagzaet c nonHou (Klemensiewicz, Lehr-Sptawinski, Urbanczyk
1964:324-329). Ecnv roBopuTb O TEKCTE B LLENIOM, TO 419 NepeBoaymKa
CEMAHTMKA MOCTOSAHHOIO KayecTBa BECbMA CYLLECTBEHHA AN XapakTe-
PUCTUKM 3aBUCTHMKA.

Bropas TpyaHoCTb NepeBoaa cBA3aHa c 06pa3HbIMM NpeacTaBieHNaIMM
3MOUMI B OBYX A3blKaX, XOTS B 3TUX MPELCTaBAEHUAX HEMANO 06LWMxX
XapaKTepPUCTUK B PYCCKOM M MOJSIbCKOM.

MHTepec npencrtaBngetr nepesod MeTadopuyecKUx Moaenen.
C.H. LleiTnnH Ha3biBaeT MeTadopMUYECKMI CNOCO6 M300paxeHUs cu-
Tyauun meTadopuyecKon MOLENbH, TaK Kak OTIMYME OAHHOM MOoAeNu
OT BCEX OCTaNIbHbIX HE MOAEXUT COMHEHUI: TPYAHO yKa3aTb YeTkue
CTPYKTYPHble XapaKTePUCTUKM LAHHON MOLENU, CTPOEHME NPELNOXKEHUS
3aBUCUT B KaXXA0M CJlyyae OT TOro, Kak GurypanbHO npeactaBneHo co-
ctosHue. CTeneHb NeKCUYEeCKOon CBA3aHHOCTM MeTadopuyeckon moaenm
oyeHb Benuka (Uentnmn 1976: 172).

Kpome cueHapHOW COCTaBNSOLLEN, B TEKCTE, KaK U B HALLMOHANbHOM
KapTuHe MUpa, penpe3eHTUpoBaHbl 06pa3HO-MeTadopuyeckme cocTas-
NSOLWME KOHLLENTOB 3d8UCMb U pe8HOCMb: OHW NPeaCTaBeHbl KaK rycras,
MHTEHCMBHAsI, OpraHuyeckas cybCcTaHLmMs, XMAKOCTb (Bbl caycmok 3asucmu
nozubarouieli snoxu. lozubarow,as 3noxa 3agudyem momy,ymo udem el Ha
cmeHy — Jestescie skrzepem zawisci gingcej epoki. Gingca epoka zazdrosci
temu, co nadchodzi, by jq zastgpic); Kak [UKUI 3BEPb, TEP3atOLLMIA Yeno-
BEKA; KaK TKKoe 6peMs; Tsaxxenas 60n1e3Hb, 0Ka3blBaOLWAsa paspyLuato-
Lee BO34ENCTBME HA JIMYHOCTb 3aBUCTHMKA / pEBHUBLA. 3aBUCTb, Kak U
MHOTMe Apyrue 4yBCTBa, 4OCTUILLME BCENEHCKOro MaclTaba, kak byato
MOrNOLWaeT CaMMUX repoes.
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MNepeBoayeckne TpaHchOpMaLMM B AAHHbBIX MOLENSAX MOTYT OCYLLLECTB-
NATbCS KaK HA NEKCMYeCKoM, TaK M Ha rpaMMaTMyeckoM ypoBHe. pu
rpaMMaTUYeCcKoM 3aMeHe eanHULA OpurMHana npeobpasyeTcs B eauHULY
nepesofa C APYrMM rpaMMaTUYECKMM 3HaYeHMEM. 3aMeHe MOXeT Nof-
BepraTbCs rpaMMaTnyeckas eanHuLa Ntoboro ypoBHs: cnoBodopma, vacTb
peyu,yneH NpeaoXeHns, NpeasioxKeHe onpeaeneHHoro TMna, YTo BeaeT
K 3aMeHe 0OA4HOM MOAENM Ha APYryto, B HALLEM c/lyyae — MeTadopuyeckon
Ha HemeTadopuyeckyto (Hanpumep, rMaroabHyo).

B Tekcte nepeBoaa Mbl MOXeM HabnAaTb CNeayroLLy NIEeKCUKO-
rpamMmaTMyecKkyr TpaHchopMaumio: 3asucms e3a1a kK mawuHe - Czuje
zawis¢ do maszyny (g 4yecmeyto 3aeucmes K MawuHe). B naHHoM cnyyae
MPOUCXOAMT CMELLEeHMe rpaMMaTUYecKoro cybbekTa: BMeCTO YyBCTBA
3aBMCTM MM CTAHOBUTCS NepcoHax (KaBanepos). B nepesoae nponcxoamt
paspyLeHne MeTadopuyeckoin MOAENu: ‘YyBCTBYH 3aBUCTb K MALLMHE'.
B aTom npumepe npencraBneHa rnaronbHas Momens ¢ MoambuKaumen
pacLLenieHns, T.e. OCHOBHAs IeKCeMa — CI0BO, BbIpaXatoLLee COCTOSIHME,
pacLiennseTcs Ha ABe, B NpeasioKeHne BBOAMTCS 0coboe CnoBo BCMO-
MOraTenbHOro XapakTepa yyscmay; Npy 3TOM KOMYECTBO CUHTAKCHYe-
CKMX KOMMOHEHTOB He YBENUYMBAETCS, MULb OOMH M3 HUX, KOMMOHEHT
CO 3HAYEHMEM COCTOSHMSA, NOMYYAET pacyieHeHHOe BblpaxkeHue (cp.:
g 3a8udyro — 5 yyscmsyr 3asucms). Mo 3amevanuto C.H. LledtnuH, aHa-
JINTUYECKME BAPUAHTbI [NAro/bHbIX MPEeLNOXKEHUI MONYYNIN WMPOKOE
pacnpocTpaHeHune B XyA0XXEeCTBEHHOM TUTepaType U NepeBoLOBEAEHUMN.
YnotpebneHne aHanUTUYECKOro BapMaHTa YacTo NMOMOraeT NpeoaoneTb
NEKCMYECKYH CBA3aHHOCTb Moaenu (Levitnun 1976: 174).

MN3MeHeHMs rpaMMaTUYeCcKOn CTPYKTYpbl pacCMaTpPUBAEMOWN MOAENM
BJIEKYT 32 COOOM M3MEHEHMA U HA NEKCMYECKOM YpOBHe. Tak, Nnpu paspy-
LweHMn MeTapopuyeckon Moaenu ncyesaet ee Metaopuyeckoe Hanon-
HeHMWe: B TEKCTe OpUrMHaNa NpeacTaBneHa aHTponoMopdHas metadopa -
3aBUCTb ABNSAETCS aKTUBHbIM CyObEKTOM, CNOCOOHbLIM COBEpLUATb AECT-
BUMe, XapaKTepHoe Ana yenoBeka. Yenosek, B CBOK ovepenb (B AAHHOM
cnyyae Bonogs Makapos), 1BnsieTcs NacCMBHbIM CyObeKTOM, NOABNACTHLIM
3aBMCTU. B nepeBone xe MeTadopuyeckoe HanoAHEHWe OTCYTCTBYET,
aKTUMBHbIM CyObekTOM sBnsieTcs repoit. [pu faHHOM TpaHcpopmauuu
MPOMUCXOANT TAKKE M3MEHEHME BPEMEHHOrO NNaHa: NpoLueLlee BpeMs
MEHSETCA Ha HACTOSLLEee, YTO NOAYEPKMBAET aKTUBHOCTb MEPEXMBAIOLLETO
4yBCTBO. 3aBUCTb Y€ HE MHTEPNPETUPYETCS KaK XXMBOE CyLLLEeCTBO, CMo-
cobHoe coBepLuaTb AeiCTBMUE 1 NONHOCTbIO NOAYMHATL cebe Yenoseka.

CnepyeT OTMETUTD, YTO KaK B PYCCKOM, TaK M B MOMbCKOM S13blKe Mpu-
CYTCTBYET NOXOXWI BapuaHT MeTadopuyeckon Moaenu: 3asucme bepem /
bierze mnie zawisc (B N0NIbCKOM Kopnyce HanaeH Bcero 21 npumep ¢ ma-
ronom wzigc n 1 npumep c rnaroniom brac). OgHaKO Yalle UCNonb3yeTcs
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Lpyron rnaron: ogarnia go gniew / zawisc / zazdrosc (Ezo oxeameigaem
2Hes, 3asucme).

TakuM 06pa3oM, NepeBoAYMK NOXEPTBOBANA KOMMOHEHTOM HeB0/lb-
HOCMb / HEKOHMPONUPYEMOCMb IMOUUOHA/IbHO20 COCMOSHUS, NPEANoYTS
[N1arofbHYH PaCLLENNEHHY KOHCTPYKLMIO.

B ocTanbHbIX npuMepax ynotpebneHns metadopmuyeckoin Mogenm, Ko-
TOpas BCTPEYAETCA B TEKCTE, USMEHEHUS B NEPEBOAE 3aTParnBatoT TOIbKO
NeKCUYecknin ypoBeHb. Bo Bcex cnyyasx nos3uLmMio akTMBHOMO CybbekTa
3aHMMAOT HOMMHALLMU IMOLMIA 3a8UCMb U PpeBHOCMb.

[lns BbISIBNEHMS PACXOXAEHWUI B MHTEPRpeTaLMM 3MOLMOHANBHOIO
COCTOSIHMSI CyObEKTA B OPUTMHANE U NepeBoae 06paTMMcs K NpuMepam.

06pa3 aukoro 3Beps. JT0 BMOJIHE COOTBETCTBYHOLLAS HALMOHANbHbBIM
KapTMHaM MMpa MeTacdopa 3aBUCTU U PEBHOCTU: 38epUHAs, OUKas, caupe-
nas pegHocms (C10Bapb 3MUTETOB); 3d8UCMb / pe8HOCMb OyWwum, mep3a-
em; 3a8ucme: 2/104em, cbedaem, OUKAs; PeBHOCMb. 3/1as1 3Mesl, 38epUHAs
(PAC 2002).

Cp.: MBaH babuues rosoput KaBaneposy: Hac anoxem 3asucme. Mol
3asudyem zpsodyujeli snoxe. Ecnu xomume, mym 3aeucme cmapocmu. Tym
3aeucme gnepabie CoOCMapusLIe2ocs Yea08e4ecko2o nokoneHus. [lozosopum
0 3asucmu — Nas zzera zawis¢. Zazdroscimy nadchodzqcej epoce. Jesli woli-
cie, jest to zawis¢ starosci. To zawisc pokolenia ludzkosci, ktdre zestarzato
sie po raz pierwszy. Poméwmy o zawisci <...>.

OTMeTUM rnaron zazdroscimy, KOTOpbIM NOSIBASETCS B CAyYasnx, KOraa
NepeBOAYMKY HYXKHA MMArobHas KOHCTPYKLMS.

[naron esoxem UMEET 3HAYEHNE ‘2pbI3mb, 06be0as, 06Ky CbIeas MIKOMb
3ybamu’ (Oxeros 1990: 152), epeizms, B CBOK 04epenb, TPAKTYeTCs Kak
‘packyceigams 3ybamu 4mo-Hubyob meepdoe’. Imaron zzerac, WCnosb3o-
BaHHbIM NEPEBOAUYMKOM, TPAKTYETCS Kak ecmb #AOHO, 8 6ONbLIOM KO/U-
yecmee’ - zjesc cos tapczywie, w duzej ilosci (Stownik jezyka polskiego
1978-1981:220). Kak BUAUM, CEMAHTUKA MUHTEHCMBHOCTM NPUCYTCTBYET B
OpUrMHaNe U nepeBofe, HO UMEET Pa3HY MOTUBALMIO: B PYCCKOM TeKCTe
aKTyanM3npyeTCs NPOAO/KUTENBHOCTb AEMCTBMA / NpoLecca, TpebytoLLero
YCUNUIA, B MOIbCKOM CEMAHTUKA MHTEHCUMBHOCTM BbIPAXaETCs B KOMUYe-
CTBE CbefaeMol MUK 1 cnocobe NornoLweHUs (HaodHo).

JKBMBANEHTOM [1arona 27100ams B NONbCKOM S3bIKe ABNSETCA [1aron
gryzc o 3HaYEHUEM ‘2pbi3Mmb, 062pbi3amb 4mo-HUbyob meepdoe’ (Stownik
jezyka polskiego 1978-1981: 220), y 3T0ro e rnarona ectb 3HayeHue
‘YKYCUTb (KOMapUHbI YKYC, TO €CTb YKYC HEONACHbII, HE3HAYUTENbHbI).
MepeBoAYMK NPEANOYMUTAET INAron zZerac, B 3Ha4E€HUM KOTOPOro NPUCYT-
CTBYIOT KOMMOHEHTbI KaAHO M LENMKOM, YTO YKa3bIBAET HA OOEe UHTEH-
CMBHOE AEeMCTBME M COMNMAcOBAHHOCTb C IEKCEMON 3a8Ucmb, 0603Hauato-
Lei OMACHYH 3MOLMIO, KOTOPasi YHUUTOXAET XaLHOro U 3aBUCTIMBOIO
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yenoseka. CMeHa rnarona MeHsieT M 30006pas: 13 3Beps, KOTOPbIN MyyaeT
yenoBeka (Cp.: Mocka 2/s10xem), OH NPEBPALLAETCS B TPO3HOIO XMLLHMKA,
LLE/IMKOM MOXMPatoLLero epTay. [poncxoanT npupalleHmne ceMaHTUKM
MHTEHCMBHOCTM U 6€33aLMTHOCTM YesloBeKa nepes YyBCTBOM 3aBUCTMU.

Takas MeTadopuyeckas MHTEpNpeTaums xapakTepHa U Ansa 4yBCTBa
peBHOCTU. Cp.: [oHeHUsIM nodsepaaemcs KOMMYHUCT, Y aneHHslii 3meeli
pesHocmu - Przesladowany jest komunista ukgszony przez zmije zazdrosci
(yKyweHH®bIl 2a00Kol pesHocmu).

B maHHbIX npuMepax peanusyetcs 30oMopdHasa metadopa. B nepe-
BOZE COXPAHSETCS NPeACTaBNEHME O PEBHOCTU KakK O AMKOM XKMBOTHOM,
MPUYMHSAIOLLEM BpeL, YeN0BEKY, HO HabMOAAKTCS HEKOTOPbIE CEMAHTH-
yeckme pasnuumsa: B Tekcte H). Onewn peBHOCTb NpeacTaeT B obpase
3Meu, B NepeBoAe NOAYEPKMBAETCS ee SA0BUTBIN XapakTep, peBHOCTb
Ha3bIBaeTCs 2adtKoli (3Mes, B OTIMYME OT rafloKu, He BCeraa S40BMUTA),
4TO YCMIMBAET NPEACTABNEHMNE O HEW KaK O pa3pyLUatoLLei cue, koTopas
OKa3bIBAET AECTPYKTUBHOE BO3AENCTBME HA JIMYHOCTb, UCMbITbIBAOLLYHO
[aHHOE YYBCTBO.

O6pa3 6onesHn. B coBpeMeHHbIX PyCCKMX M MOMbCKUX AMCKYpCaX
MMEIOTCS KOHTEKCTbI, aKTyanm3upytowme obpas CUAbHOM 3MOLMK Kak
6onesHun: Mama, saw CbiH NPekpacHo boseH <...>; npucmyn 2Hesa, 1Uxopa-
004Has cmpacme, MyKu pesHocmu, 0agsawas peeHoOCMb, ¥2y4asl peeHoCMb,
My4YumesibHas, cenas v op.

B noBecTu 3aBUCTb TPAKTYeTCS Kak 601€3Hb, CNa3M, NepexBaTbiBAOLLMIA
[bIXaHWe, KaK My4uTebHas MU3KOora:

Mo3op ynan Ha meHs... Tak enepavie 5 NO3HAN 3a8UCMb. YIHACHAS U3X02a
3asucmu. Kak msceno 3agudosame! 3asucms cdasiueaem 20p/10 cnasmodi,
ebidaenueaem 2aa3a u3 opbum — Hariba spadta na mnie.<...>.W ten sposéb
poznatem zawisc po raz pierwszy. Potworna zgaga zawisci. Jak ciezko jest
zazdrosci¢. Zawis¢ jak spazm dtawi gardto, wypycha oczy z orbit.

O6wMM ans ABYX TEKCTOB SABNSETCS peanusaumsa metapopbl 6onesHu,
O[HAKO MMEITCA M CEMAHTMYecKMe HioaHCbl. COOTBETCTBMEM rnarona
coasnugaem B NOMbCKOM S13blKe ABNSETCA rNAron sciskac, Ho NnepeBoAUMK
ynotpebwn raron dywum — dtawi, B To BpeMs KaK B MONbCKOM 06a rnarona
PaBHOMNPAaBHbI MO OTHOLUEHWIO K IMOLMSIM B METAaPOPUYECKMX MOAENSX:
cp.: strach sciska mi gardto, strach dtawi mi gardto (cmpax coasnusaem
eopno, cmpax dywum 2opno). [naron dtawi umeem 3HayeHue Bbi3biBATb
OCTaHOBKY AbIXaHUS, AYLWWTE (YTO MPUBOAUT K CMEPTH).

B nepeBope 3asucms B 06pase 60ne3HM UMEET Bosiee TXKENbIA Xa-
paKTep, YBEMYMBAETCS MHTEHCMBHOCTb BO3AEMCTBMSI YyBCTBA Ha €ro
HocuTens.

TakmuMm 06pa3oM, B BEpCMM NEPEBOAYMKA HABMIOAAIOTCS CNOCOObI UH-
TeprnpeTaumm 3MOLMOHANbHbBIX COCTOSIHWUIA 3aBUCTU M PEBHOCTM, KOTOPbIE,
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KaK HaM KaXeTcsl, MOXHO paccMaTpuBaTb Kak NMpMMep CMbIC/IOBOM U
nparMaTM4yecKom 3KBUBANEHTHOCTMU.

JMOTUBHbIE KOHLENTbI peanusyrTcs B Buae obpasza v cueHapus
(ckpunTa), KOTOpblE, 6E3YCNOBHO, CBSA3aHbl APYr C APYroM. 3afayel ne-
peBoAuMKa 6bl10 NnepesaTb IMOLMOHANbHbIE COCTOSHMUS M KaYeCTBEHHYIO
XapaKTepUCTUKY NePCOHAXeN-3aBUCTHUKOB C MOMOLLbIO JIEKCUYECKUX U
rpamMmaTmMyeckux cpeactB si3bika. OTKa3 aBTOpa OT Hape4yHO-Npeauka-
TUBHbIX KOHCTPYKLMIM C CEMAHTUKOM ‘HEBONIbHOCTb OXBATUBLLIENO YYBCT-
Ba' M MpeanoyYTeHME MMarofbHbIX KOHCTPYKLUMI CBUAETENLCTBYIOT O €ro
HaMepeHMIX UCCNeR0BaTb SMOLMOHANbHbIM MUP 3aBUCTHMKA, HECYLLETO
OTBETCTBEHHOCTb 33 YYBCTBA-OTHOLUEHUS K OKPY>KatoLWMM. ITa aBTOpCKas
MHTEHLMS HaXO4WT aAeKBaTHOE BOMJ/IOLLEHHE B TeKCTe nepeBoaa. Kpome
TOro, nepeBofuumK, cnepys 3ambicny HO. Onewwn nokasatb YyBCTBO B Bbl-
COKOM CTEMEHM MPOABAEHUS, TpeanounTaeT MeTadopnyeckme KOHCTPYK-
LMK, aKTYaNM3UPYIOLLME U YCUIMBAKOLLME KOMMOHEHTbI ‘MHTEHCUBHOCTE,
‘ONacHOCTb, BCEOXBATHOCTb.
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